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ИНСТРУКЦИЯ 

  



 

Назначение устройства 

Дрель DEKO DKSD400W – ручной электроинструмент, предназначенный для 
сверления отверстий в различных материалах. Машина предназначена для 
бытового и промышленного применения. 
 
Электроинструмент предназначен для эксплуатации в районах с умеренным 
климатом с температурой от +10 °С до + 40 °С, относительной влажностью 
воздуха не более 80% и отсутствием прямого воздействия солнечного 
излучения, атмосферных осадков и чрезмерной запыленности воздуха.  
Инструмент соответствует техническим условиям и требованиям норм 
безопасности. Конструкция соответствует II классу защиты от поражения 
электрическим током. 
 
Примечание: Оборудование должно применяться исключительно для 

целевого использования. Данное оборудование не предназначено для 

профессионального использования и не рассчитано на серьёзные нагрузки. 

Если инструмент нагрелся в процессе работы, необходимо его отключить 

от питания и дать остыть, после чего продолжить работу. 

 
Технические характеристики 

Напряжение сети 220В 

Мощность 400 Вт 

Частота вращения   0-750 об/мин

Регулировка частоты вращения да 

Размер зажимаемой оснастки 10 мм 

 
Общие указания по технике безопасности 

 
Внимание: прочитайте и поймите все инструкции. 
Несоблюдение всех перечисленных ниже инструкций может привести к 
поражению электрическим током, возгоранию и/или серьезным травмам. 
Сохраните эти инструкции. 
 
Безопасность рабочего места 

• Содержите рабочее место чистым и хорошо освещенным. 

Беспорядок или неосвещённые участки рабочего места могут привести 

к несчастным случаям. 

• Не работайте с этим электроинструментом во взрывоопасном 

помещении, в котором находятся горючие жидкости, 

воспламеняющиеся газы и пыль. 



 

• Электроинструменты искрят, что может привести к 

воспламенению пыли и паров. 

• Во время работы с электроинструментом не допускайте близко к 

вашему рабочему месту детей и посторонних лиц. Отвлекшись, Вы 

можете потерять контроль над электроинструментом. 

 
Электробезопасность 

• Штепсельная вилка электроинструмента должна подходить к 

штепсельной розетке. Ни в коем случае не изменяйте штепсельную вилку. 

Не применяйте переходные штекеры для электроинструментов с 

защитным заземлением. Неизмененные штепсельные розетки снижают 

риск поражения электротоком. 

• Избегайте телесного контакта с заземленными поверхностями: с 

трубами, элементами отопления, кухонными плитами и холодильниками. 

При заземлении вашего тела повышается риск поражения электротоком. 

• Защищайте электроинструмент от дождя и сырости. 

Проникновение воды в электроинструмент повышает риск поражения 

электротоком. 

• Не разрешается использовать шнур не по назначению, например, 

для транспортировки или подвески электроинструмента, или для 

вытягивания вилки из штепсельной розетки. Защищайте шнур от 

воздействия высоких температур, масла, острых кромок или подвижных 

частей электроинструмента. Поврежденный или спутанный шнур 

повышает риск поражения электротоком. 

• При работе с электроинструментом под открытым небом применяйте 

пригодные для этого кабели-удлинители. Применение пригодного для 

работы под открытым небом кабеля-удлинителя снижает риск 

поражения электротоком. 

• Если невозможно избежать применения электроинструмента в сыром 

помещении, подключайте электроинструмент через устройство 

защитного отключения. Применение устройства защитного отключения 

снижает риск электрического поражения. 

 
Безопасность людей 

• Будьте внимательными, следите за тем, что Вы делаете, и продуманно 

начинайте работу с электроинструментом. Не пользуйтесь 

электроинструментом в усталом состоянии или если Вы находитесь в 

состоянии алкогольного/наркотического опьянения или под 



 

воздействием лекарств. Невнимательность при работе с 

электроинструментом может привести к серьезным травмам. 

• Носите походящую рабочую одежду. Не носите широкую одежду и 

украшения. Держите волосы, одежду и рукавицы вдали от 

движущихся частей. Широкая одежда, украшения или длинные 

волосы могут быть затянуты вращающимися частями. 

• Избегайте непреднамеренного включения электроинструмента. 

Перед подключением электроинструмента к электропитанию и/или к 

аккумулятору убедитесь, что электроинструмент выключен. 

Удержание пальца на выключателе при транспортировке 

электроинструмента и подключение к сети питания включенного 

электроинструмента чревато несчастными случаями. 

• Убирайте установочный инструмент или гаечные ключи до включения 

электроинструмента. Инструмент или ключ, находящийся во 

вращающейся части электроинструмента, может привести к травмам. 

• Применяйте средства индивидуальной защиты и всегда защитные 

очки. Использование средств индивидуальной защиты: защитной 

маски, обуви на нескользящей подошве, защитного шлема или 

средств защиты органов слуха, - в зависимости от вида работы с 

электроинструментом снижает риск получений травм. 

 
Обслуживание 
Ваш электроинструмент должен обслуживаться квалифицированным 
специалистом по ремонту, использующим только идентичные запасные части. 
Это обеспечит сохранность электроинструмента. 

 

Рекомендации по применению 
• Всегда следите за устойчивым положением ног. При работе на высоте 

убедитесь в отсутствии кого-либо под Вами.  

• Держите инструмент крепко в руке.  

• При работе в стенах и полах, где могут находиться провода 
электрического тока под напряжением, не прикасайтесь к 
металлическим частям инструмента, во избежание поражения током. 
Держите инструмент только за изолированные поверхности.  

• Не прикасайтесь к сверлу сразу после сверления. Оно может быть очень 
горячими, что приведет к ожогам. 

 
 

  



 

Перед началом работы 
Перед началом использования машины необходимо: 

• наружные поверхности машины протереть насухо ветошью; 

• после транспортировки в зимних условиях, перед включением 

выдержать машину при комнатной температуре до полного 

высыхания водяного конденсата. 

Приступая к работе, следует:  

• проверить правильность и четкость срабатывания всех функций 

выключателя;  

• опробовать работу машины на холостом ходу в течении 10-15 

секунд (эту же операцию стоит проводить после замены сверла).  

 
Эксплуатация 

Во время работы: 

• избегайте длительной непрерывной работы машины; 

• не допускайте механических повреждений, ударов, падений 

машины и т.п.; 

• оберегайте машину от воздействия внешних источников тепла или 

химических активных веществ, а также от попадания жидкостей и 

посторонних твердых предметов внутрь машины; 

• обеспечьте эффективное охлаждение машины и отвод продуктов 

обработки из зоны сверления; 

• не закрывайте вентиляционные отверстия;  

• следите за нагревом электродвигателя.  

По окончании работы: 

• очистите машину и дополнительные принадлежности от грязи; 

• обеспечьте хранение инструмента при температуре окружающей 

среды от +1°С до +35°С и относительной влажности воздуха не более 

80%; 

• при длительных перерывах в работе покройте патрон и шпиндель 

консервационной смазкой. 

Порядок работы: 

• Для удобства быстрой смены насадок дрель оснащена 2х муфтовым 

быстрозажимным патроном (БЗП), фиксирующим насадки без 

дополнительных приспособлений. Для установки и фиксации 

насадок необходимо отключить дрель от сети питания, одной рукой 



 

удерживать неподвижную часть патрона, а второй рукой 

закручивать или раскручивать подвижную часть патрона; 

• Для запуска дрели необходимо нажать на курок выключателя. Для 

остановки дрели следует отпустить курок выключателя; 

• Дрель оборудована кнопкой фиксации максимальных оборотов (2) 

расположенной сбоку рукоятки управления рядом с выключателем  

(1). Для фиксации оборотов необходимо нажать на курок 

выключателя (1) и зафиксировать его с помощью кнопки фиксации 

(2). Для разблокировки и остановки необходимо однократно нажать 

и отпустить курок выключателя (1). 

• Число оборотов увеличивается с увеличением усилия на 

выключатель (регулировка оборотов от нажатия), а также модель 

оборудована регулятором оборотов (3), позволяющим выбрать 

необходимый режим оборотов при работе с различными насадками 

и материалами. 

• Для заворачивания/выворачивания шурупов, а также при 

заклинивании сверла во время сверления, дрель оборудована 

реверсивным переключателем (4), регулирующим направление 

вращения (вправо/влево); 

• При работе с различными материалами необходимо установить 

оптимальные обороты с помощью регулятора на выключателе и 

использовать специальные свёрла по древесине или по металлу. 

  



 

Общий вид устройства* 

 

 
 

1. Выключатель 
2. Фиксатор выключателя 
3. Переключатель скоростей 
4. Кнопка переключателя направления вращения (реверс) 
5. Быстрозажимной патрон 
6. Регулировка крутящего момента 

 
*Внешний вид устройства представлен схематично.  



 

Техническое обслуживание и уход 

Перед техническим обслуживанием отключайте инструмент от сети 
питания!  

Каждый раз по окончании работы рекомендуется очищать корпус 
инструмента и вентиляционные отверстия от грязи и пыли мягкой тканью или 
салфеткой. Устойчивые загрязнение рекомендуется устранять при помощи 
мягкой ткани, смоченной в мыльной воде. Недопустимо использовать для 
устранения загрязнений растворители: бензин, спирт, аммиачные растворы и 
т.п. Применение растворителей может привести к повреждению корпуса 
инструмента.  

В случае неисправностей обратитесь в сервис.  

 

Транспортирование и утилизация 

1. Транспортирование электроинструментов должно производиться 

только в закрытых транспортных средствах (крытых автомашинах, 

железнодорожных вагонах, контейнерах). Электроинструменты должны 

быть уложены в транспортировочную тару.  

2. Инструмент поставляется в упаковке, чтобы предотвратить его 

повреждение при транспортировке. Эта упаковка является сырьем и 

поэтому может быть использована повторно или возвращена в систему 

переработки сырья. 

Инструмент и аксессуары к нему изготовлены из различных материалов, таких 
как металл и пластик. Неисправные компоненты должны быть утилизированы 
как специальные отходы. 
  



 

Гарантии изготовителя  
Гарантийный срок службы инструмента 1 год.  
Указанный срок службы действителен при соблюдении потребителем 
требований настоящей инструкции и при проведении технических 
обслуживаний.  
1. Гарантийные обязательства производителя действительны при 
соблюдении потребителем всех условий и правил эксплуатации, хранения и 
транспортирования инструмента, установленных настоящей инструкцией.  
2. Гарантийные обязательства производителя не распространяются:  
- на инструмент с повреждениями и неисправностями, вызванными 
действием непреодолимой силы (несчастный случай, пожар, наводнение, 
удар молнии и др.); 
- на инструмент с повреждениями или неисправностями, указанными в 
таблице «Возможные неисправности», возникшими в результате 
эксплуатации с нарушением требований, указанных в инструкции, а также в 
результате естественного износа узлов и деталей вследствие чрезмерно 
интенсивной эксплуатации инструмента.  
Гарантия не распространяется на следующие комплектующие и составные 
детали:  
- угольные щетки, сальники, резиновые уплотнения, шнуры питания (в случае 
повреждения изоляции подлежат обязательной замене без согласия 
владельца - услуга платная). Замена указанных комплектующих и составных 
частей осуществляется платно.  
- на оснастку (сменные принадлежности), входящие в комплектацию или 
устанавливаемые пользователем, например: удлинители, перемешивающие 
насадки и прочая сменная оснастка. 
Гарантийные обязательства производителя также утрачивают силу в случае 
попытки потребителя отремонтировать инструмент самостоятельно, либо с 
привлечением третьих лиц, не уполномоченных производителем на 
проведение гарантийного ремонта.  
3. Все виды ремонта и технического обслуживания производятся 
квалифицированным персоналом гарантийных ремонтных мастерских.  
4. По истечении гарантийного срока эксплуатации рекомендуется проводить 
техническое обслуживание инструмента в объёме:  
- проверка сопротивления изоляции в соответствии с ГОСТ 12.2.013.0-91;  
- проверка состояния щеток;  
- проверка состояния коллектора;  
- проверка состояния редуктора; - замена смазки;  
По окончании срока службы возможно использование инструмента по 
назначению, если его состояние отвечает требованиям безопасности и 
инструмент не утратил свои функциональные свойства. Заключение выдается 
ремонтными мастерскими. 

  
  



 

Возможные неисправности и методы их устранения 
 

Возможные неисправности 

 
Неисправность Вероятная причина 

Одновременное сгорание якоря и статора 

Работа с перегрузкой 
электродвигателя. 

Сгорание якоря с оплавлением изоляционных 
втулок. 

Сгорание статора с одновременным 
оплавлением изоляционных втулок якоря. 

Коррозия деталей изделия. 

Небрежное обращение с 
инструментом при работе и 

хранении. 

Проникновение внутрь инструмента жидкостей 
частиц строительных смесей, материалов 

Механическое повреждение корпуса, узлов, 
деталей 

Сильное загрязнение инструмента, как 
внешнее, так и внутреннее 

  

 

 
Возможные неисправности и методы их устранения 

Неисправность Вероятная причина Действия по устранению 

Двигатель не 
включается 

Нет напряжения в сети 
питания 

Проверьте наличие 
напряжения в сети питания 

Неисправен выключатель Обратитесь в 
специализированный 
сервисный центр для ремонта 

Неисправен шнур питания 

Изношены щетки 

Повышенное 
искрение щеток на 

коллекторе 

Изношены щетки Обратитесь в 
специализированный 
сервисный центр для ремонта 

Загрязнен коллектор 

Неисправны обмотки ротора 

Рабочий инструмент плохо 
закреплен 

Закрепите правильно рабочий 
инструмент 

Повышенная 
вибрация, шум 

Неисправны подшипники Обратитесь в 
специализированный 
сервисный центр для ремонта 

Износ зубьев ротора или 
шестерни 

Появление дыма и 
запаха горелой 

изоляции 

Неисправность обмоток 
ротора или статора 

Обратитесь в 
специализированный 
сервисный центр для ремонта 

Двигатель 
перегревается 

Загрязнены окна охлаждения 
электродвигателя 

Прочистите окна охлаждения 
электродвигателя, 
предварительно отключив 
инструмент от сети питания 

Электродвигатель перегружен 

Снимите нагрузку и в течение 2-
3 минут обеспечьте работу 
инструмента на холостом ходу 
при максимальных оборотах 

Неисправен ротор 

Обратитесь в 
специализированный 
сервисный центр для ремонта 



 

Двигатель не 
развивает полную 

скорость и не 
работает на полную 

мощность 

Низкое напряжение в сети 
питания 

Проверьте напряжение в сети 

Сгорела обмотка или обрыв в 
обмотке 

Обратитесь в 
специализированный 
сервисный центр для ремонта 

Слишком длинный 
удлинительный шнур 

Замените удлинительный шнур 
на более короткий 

  

 

 

Ошибки пользователя ведущие к отказам 
 

Действия ведущие к отказу Признак Последствия 

Перегруз 
Повышенная температура 
корпуса, редуктора 

Одновременный выход из 
строя статора, ротора 

Продолжительная работа 
без перерывов на 
охлаждение 

Повышенная температура 
корпуса, редуктора 

Выход из строя статора, 
ротора 
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China. 
Импортер: ООО ДЕКО ЕВРОПА 
Адрес: 107078, г. Москва, вн. тер. г. муниципальный округ Красносельский, 
ул. Новорязанская, дом 18, стр. 3  
Тел. +7 (905) 518-81-22 
E-mail: info@z3k.ru 
Сделано в Китае 
Дата производства указана на индивидуальной упаковке. 
Продукция сертифицирована и соответствует требованиям ТР ТС 004/2011, 
ТР ТС 010/2011, ТР ТС 020/2011, ТР ЕАЭС 037/2016. 
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ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
Гарантийный срок эксплуатации: 12 календарных месяцев начиная с момента 
продажи. 
Гарантийные обязательства отражены в Гарантийном талоне, который 
является неотъемлемой частью изделия.  
ВНИМАНИЕ! Не заполненный гарантийный талон – НЕДЕЙСТВИТЕЛЕН! 
Перечень сервисных центров Вы можете посмотреть на сайте:  
https://z3k.ru/service/ 
Перейти по ссылке можно отсканировав QR код: 

https://z3k.ru/service/


 

 


